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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Ma gna PT S.p. A * 2 Nota dl ricevimento/ Receling Notes 3 %m?rﬁ 2:; o
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUG NO BA § Trasparia/ Frelght 7 Cansega/ Delivery 49281732
w13 E o NAGEL s+ B
Bj orto francyy  Porio Fermovial Teasportatwe/
\ﬁa del Ciclamia, sfic- TO0R6 Madugno (BRJ: asacgrito/ Carer 25.03.2022
Trasporio/  Mezzo vostof
: Fralght Other Vehkle Fatturalinvelce
e 78MAR : Eevees.  Gunyenen 8NN,
N. fornltorer ER VAT reg.nr:; 2 Articala
Supplisr No, N IDNEEFITE 3 Data/Date
91001509 g1 FRBAEGS0TEE. T serva di P"f\P Modugno
N - pn ititck -
11 Ordine d'acquista n/Purchasa owlﬁca i @I&iﬁ%E.@JQE%E:ﬁuﬁgnv 12 Nosio ;s)aamrlli . 1aTel, 14 N destratadol 16 g:& g ;:rrg?a'
550003885201 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198934
Vital Mihaly
oo code " Flash Europe GmbH B X Covi PesatomalelTotl Welant
: france/ Gross 984,0 KG
Trasporto speciale / Dedicato Frea
Parla NettofNet 773,4 KG
ot
ot
A ey 6 x O000SON, 96 x KLT 4314, 6 x TBA-500274 Gestmadorel " Recthang Lscatin
57443711 14248
Tnditzzo
desunazione! -
Shipping N
Address -
27 A 28 Artieslo cliante / Descrizione soomana;  31MEs  ConsegnalDellvery
Recejver Part No. Dascription / Part No. / Pack : Quantity Gta Unitarla Hangling Unit
001 9000112673 F-563739.04 . LTR1-H84#S 7.488 pz  49281732/10
Anello esterno
O 084568747-4350-10 S EMNE+MAGEL s
gl(- "}/K ACCETTAZIONE MERCE 874801058
O - Quantita dichiarata: 1%%% 874801105
%66 \O o Quantita effettiva: 874801132
(O [ — Tipo imballaggio:
Quantit Imbalii 874801151
Conformit alle schede imbalto: @?L 874801202
? 874801239

Data cont %
Quankita / Qualf”nm Ursp! urury of origin

Ordina dacquisto n. / Purchass Order No, Laotto / Bateh Qu
550003885201 0049106171 4.992PZ Ungheria
550003885201 0049193759 2496 PZ Ungheria

Packing List e dimensioni

No Packing Paso Peso Dimensioni Descrizione
No. netto lordeo imballaggio
1 874801058 128,9 KG 164,0KG  800x 600X 717 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-HB4#S
1289 KG  164,0KG 800x 600x 717 MM 0000SON

Articolo 0B4568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H8445
1289KG  164,0KG 800x 600x 717 MM O000SON

2 874801105

3 874801182

Pagina 1/2

Kanban No.

Quantita: 1248 PZ

Quantita: 1248 PZ

Schaeffler Technologles AG & Co KG, tndustlestrasse 13, 51074 Herzogenaurach, Phene +48 8132 62.0, Fax +49 9132 82-4930,
ww.schaetfler.defen, Rsgistered Seat: H C: | Reglster: AG FOrth HRA 10128, VAT rep, no. DE 231 638 029

General Partner: Schaettier AG, Registered Seal: Herzogenaurach, Commenclal Register; AG Fiirth HRB 14738 Board of Managing Dlrectars: Klaus Rosenteld (CEO),
Claus Bauer, Andreas Schick, Corinna Schittenhe!m, Jens Schaler, Dr. Stefan Spindlar, Uwe Wagner, Matthlas Zink

Bank accounts: EUR: IBAN DE35760800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: |BAN DE425011080061613046859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. 3 G emven Hota No. 49281732

V Dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNQO BA 4 Data spedizlone/ 25.03.2022
Shipping Date

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H84#S Quantiti: 1248 PZ
4 874801151 1289 KG 164,0KG 800x 600x 717 MM 0000SON

Articolo 08B45688747-4350-10 F-563739.04,LTR1-H84#S Quantita: 1248 PZ
5 874801202 1288 KG  164,0KG 800x 600x 717 MM Q000SCON

Articolo 0B4568747-4350-10 F-563739.04.LTR1-H844S Quantita: 124B PZ
6 874801239 1289 KG  164,0KG 800x 600x 717 MM 0000SON

Articolo 084568747-4350-10 F-563739.04,LTR1-H84#S8 Quantita: 124B PZ

v

AN
Gestione imballag./;gi a rendere

6,000 P-26-SGP4 Paletie 800X600X127-FAG-HLZ, —~ 050923811-0000 0000SON
96,000 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000 KLT 4314
6,000 P-38-A0B06 Coperchio SW-5G-812X612X53 000984477-0000 TBA-500274

T prodotti non sono classificati con uny specifico numerc di classificazione nell’ambito
del controlle sulle esportazioni in base al diritto dell’UE ¢ dello Stato dell’emittente
del presente documento, =alvo diversa ifdicazione nella voce specifica.

e
/ AN
‘H‘\‘\
Pagina 2/2
Schaeffler Technologies AG & Co. KG, 1.3, 81074 H n, Phione +49 9132 82.0, Fax +49 9132 B2-4850,
www.schaeffler.ciefen, Regl Seat: Her Comumercizl Reqisters AG Farth HRA 10129, VAT reg, no. DE 25t 636 929
Ganeral Partner: Schaeffler AG, Registered Seat Herzog h, G Reglster; AG Firth HRB 14738 Board of Managlng Direclors: Klaus Rosenleld {CEQ},

Claua Bauer, Andreas Schlck, Cerinna Schittenhelm, Jens Scholer, Dr. Stafan Spindler, Uwe Wagner, Matthlas Zink
Bank accounts: EUR: IBAN DE35760800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108005161:304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)



SCHAEFFLER

[
Schaeffler Tech, Schwelntust * Futz-Drescher-Str{ Tor 4 * 5497421 Schwelnfurt

Flash Europe GmbH Deutschland
Echterdinger StraRe 57
DE-70794 Filderstadt 08

Ladeliste: 57949095/178/19
25.03.2022 20:45:21
Seite1/1
Lfd-Nr, Sendungs-Nr, Empfanger Strasse Frankatur
Fbr-Nr  Colll Nr. Colll-Typ Bruttogewicht Abmessung Abladestelle Land-PLZ-Ort
57443711 Magna PT S.p.A. V Del Ciclamini 4 DAP Modugno
1 874801058 Halbe Euro 164,0kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Modugno
MW Typ 01 7.000mm
57443711 Magna PT S.p.A. V De} Ciclaminl 4 DAP Meodugno
2 874801105 HalbeEuro 164,0kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Modugno
MW Typ 1 7.000mm
57443711 Magna PT S.p.A. V Dei Clelamini 4 DAP Modugno
3 874801132 HalbeEure 164,0kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Modugno
MW Typ 01 7.000mm
57443711 Magna PT S.p.A. V Dei Ciclamini 4 DAP Modugno
4 §74801151 Halbe Euro  164,0kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Modugno
MW Typ 01 7.000mm
57443711 Magna PT S.p.A. V Dai Ciclamini 4 DAP Modugno
& 874801202 Halbe Eurc 164,0 kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Medugno
MW Typ 01 7.000mm
57443711 Magna PT S.p.A. V Del Clclamint 4 DAP Modugno
.. 8 874801239 HalbeEurc 164,0kg 800.000x600.000x71 14248 IT-70026 Modugno
MW Typ 01 7.000mm
57443710 Magna PT S.p.A. V Del Ciclamini 4 DAP Modugno
7 874801257 Halbe Euro 164,0 kg 800.000x600.000x71 14248 1T-70026 Modugno
MW Typ 01 7.000mm
Ende
Verladender Spediteur 178
Transportmittel VL 05 FOX
Container./Plombennr.
Die Ladung besteht aus 7 Packstiicke
Bruttoladungsgewicht 1.148,0 kg

Hiermit wird nach bestem Wissen und Gewissen aufgrund unserer Geschafisgrundlagen, die im Gemeinschaftsgebiet
nachpriifoar sind, versichert, dass wir oben angegebene Sendung(en) vollstindig und in ordnungsgeméaBem Zustand

libernommen haben,

Gemeinschaftsgebiet / Drittland.

zum Zwecke der Beférderung / Versendung an vorstehenden Empidnger in das Gbrige

nur fr Luftfracht giiltig: (1) "Wir bestitigen, dass die Sendung keine verbotenen Gegensténde gemaBl der Anlage der
Verordnung (EG) Nr, 2320/2002 Ziffern v} und v) enthdlt, soweit diese nicht den gultigen 1ICAOC/AATA-Gefahrengutvorschriften
entsprechend angemeldet worden sind."
{2} "Wir bestétigen, dass die Verpackung und Inhalt der Sendungen aus Sicherheitgriinden untersucht werden kénnen,"

Name / Fahrer

how TR N -

Datum, Uhrzeit / Unterschriit Fahrer

Name / Unterschrift Verladepersonal

Adresse;
Schaeffier Tech, Schweinfurt
Fritz-Drescher-Str / Tor 4

NE_OT7A% Qakhuaainford

Logistik Hotline:
Tel:
Fax:



be

Les parties encadroes de lignas grasses doiven! &tre remplies par fe transportaur

The spaca framed withs bold lines must

1-5, 8-16, 18422

. S.C.ALLFOXS&.R.L.

~R0 25801683; J38/381/2009
Rm.Vélcea, Str. Matei Basarah, Nr.40, B1.108, Ap.1
Cod pogtal 240234 - Jud, Véicaa

~of
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGMENT NOTE @ SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Pers.contact:

Cheldrescu lon, Tel: 0040723335790; 0040749043783;
Tel./Fax; 0040350412465; E-mail: allfox2010@yahgo.com;
kekos2007 @yahoo.com; office@allfox.ro

yiTars No. b

Expddliaur (ncih, adresss, Uz T Sy B
1o et s CCR A FRCFE T
Expadiior {nume, adres3, lord)

¥,.2 Tl A B ~=

. ('ﬁ[‘&“; i .n!

O e » LT AT £ St 1
O S S S A

6 Transportour (nom, adrasso, pays, aukos référancas)
Carder {name, adrass, country, othor references)

Transportator {numa, adrasa, erd, alt raforingo) s.c_ ALL Fox S-R-L-
Rm, Vélcea, Str. Matei Basarah, Nr. 40, Bl. 108, Ap. 1

Cod pogtal 240234 » Jud, Vélcea - ROMANIA
ra s { s {{,:;2

Goles/Diiver 2

Nucnr Auta  Auto mumber, oL ¥ AT
 Destinatala (nam, séresss, pays) 3‘“ Ny ;,’P N 7 Transp 18 Ive caniers p (1) succesivil
gt i A LA PTO S LA e
- ’ ¢ 1 C Adrossa ! Adress | Adresk
!/" hL{ (('&{(QC ﬂ«‘f" ”‘ / ‘{ Pays } Country  Tars
e
i{{ !’ ffj” U ( &—fs ﬁ f ?‘*4 C 53 Mﬁ?ﬁm&la&epn& Date/Dala Slgratura t Semediud

3 Livraison do la marchandise / Delivecy of the goods / Livrarea marf:
”
Uen / Placa / Logul ffé/f;\: AN S zf{ 4
Pays f Counlry i Tara }‘"/QC ‘{[’j
Heures d'ouveriure du dépdt f Warchousa opoﬁing hours }-Ora 1a care se deschida dopezil

4 Prise en charga de Ia marchandise/Teking over the goodsiincircaraa méri:
Uleu /Place f Locul ”
v Faor

Pays I Country / Tara o
Date / Data !
Heure de depart / Time'of departura / Ora pleciril

Heure d* arrivée J Tima of amival f ora sosinl

g Réserves elobsarvaiions du transpodateurioes de ls prisa an charge do Ja marchandizs
Camier' s raservalions and chservations on teking over tha goods
Observatil ale transportatoruful In momentul profudri maril

5 Instructlons de loxpaditesr
Sander’ sinstructions
Instruchuni spaclalo ate expeditorulul

qb ts remls au F parF
Dccuments handed lo the cander by the sender
Lista documemalor predats transpoitatonilyl do citre expaditarul marfi

filled In by the carrier

{ gMarques et numéras 44 Nembrao de colis 42 Mode d'emballaga 43 Nature da ia marchandise 44 Poids brut, kg 45Cubagam’ .
Marks and Nos Number of packages Method of packing Neturs of the goods: Gross welghlin kg Velume I m’
Mérd ¢ numere Numamil do cgleta Med de ambalary Natura méirfi Greutate bruth Inkg Volumul $h in
(¢ SNE
- fe =
|
X Numéra ONU Nomvalr 13 Numéro d'sliquetia Groupa d'embaliage {ADR")
UN numbar Nama sea 13 Label Number Packing groug {ADR")
£ : A poyer pat! ddteur Destinatalr
16Conventlons particulidres entra | expéditaur ot Ia transporteur 1775 ba paid by: 1 Exp o
‘E Spoclal agruapmunls hetween the smderand tha carrier Sa plitagte da- Sander / Expaditar Consignaa / Destnatar
= Convantil spaciale stabida intra oxpaditorul mErfE gk transpoctator Prin de lransport /
> Carrlmge chaiges /
3 Taxa gs bansport
‘E Frais aceegcices !
Sucplementaey chagen !
-E Pif suplmaniam
3 Deods s doopng §
Carsioma duleal
2 Dk da vamd
g’ Aulres frala }
Crhar chargos /
Alla costurt
Autres indications utiles 19Ftembuurscmun:
ttherusekul pariculars Cash on delvery
Pracizin utile alor pdrf 8au 2uterntdfilor competenta Suma ramburs ka livrare
Co transport est soumls, nonobstant toute clause contrairs, i ta G fative au t da transport | atlonal de marchandises par route {CMR)

{yav)

T

no.5 BUPE, pUT I3t {oae) U1 1§ W “HEY L BPUELSP UoPURIINo0p [B20dS 695 2 PUR | FES LI} SpOGS) LAGIINY W) UMIRISD BUf 10 OLY] 158 81} U UDHUAL 5pO0D SneiaGusp jo e U] «

‘afiefeqwa i adnolg o ofenkig b arpwnN ig opied WV SUBP RGOS SPUELIEP JIGA 3 10 | ERESED S3P SIEPURIAIBY ‘NKNO QIPWNY UPED NP SUBE aI3iuap 8 § 'Zanbipll £5$Na06LURP SOS|PUBLALELL 8P £85 U -

*g1a)00 ?'? Indrus 1§ glayopa ed Sp [IUBLINN 'S BBUEL “H(IY 0P 9403 8lenads oUaWnoop INZes a5 &4 1§ | BSE[ tiD fepaiy 1N Ifugiunu .pueojeo tip aiuf] etunjh od jecolusw ‘steoinspad UNPEW e 2E3 U

To he completed on the sendar’ s raspansability
A se completa pe rispunderea experditorutul

A remplir pous I3 responsablite de | expaditeur

20 This carriage is subject, notwlithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for the gy F onal Carriage of Goods by Road {CMR)
Acant transport o supua Indiferent de orice clauz3 contrard, Conventiei relative la contractul ds trangpor) it e marfurl po sosels (C.M.R.
21Etabltc a / Extablizhad In /ntocrit s, fefon - . < w7 ¢ P gep Goods racelved / Livrarea midl
a is! ' - 3 - = - A
‘iﬂ{’,ﬁ;ﬂ W[\ ( /i’ -, r (e . “, gg‘;sw o Tofeeyiyal meeg;diépanmmaofdepame
22 23 . . p‘bn.:"‘:'i? Qi 4 220_“
S.C.ALLFOXS.R.LS ' -Prace g 2 @6, 20.,
RO 25801683 - J38/381/2009 ., 4 Cht /4 s
. . % 4 ~,
6C AL FOX skey, U, 140 on, %t
o fap a5 | By
Slgnature ou tmbee de I' expidreur gig::tt::: ::I:t::n du tran: ﬂTo 1 ,(;9 »%s‘ m;::&m o 6’42
Signnmreo;]s?ampoluw sender Semndiura gl gin i " 9: RO ESPEen R 655’1-;: J Sgrgp %‘j [t

Parlie non contractuella réservée au transporteur / Nan - contractual part reserved for the camier f Parte na - contractanta rezervatd ZI:‘\:!’@ foe %
despre blrouri vamale da utilizat, distanfe de parcurs etc., adlca indicalii utife, dar cara ntt antrenaazd obligalii cantractuala pentru trans




